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“La curiosità può vincere la paura ancor 
più di quanto possa fare il coraggio”

“Любопытство может победить 
страх сильнее, чем храбрость”

James Stephens
Джеймс Стефанс
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Questa storia nasce nella lontana Wuhan, una 
città della Cina attraversata dal fiume Azzurro.

Эта история появилась в городе Ухань, в Китае, 
где течет река Голубая.
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Q
primo notò qualcosa di strano in pazienti con una grave 
forma di influenza.

l'allarme: stava per diffondersi una nuova malattia!





7

Un microbo talmente piccolo da riuscire ad arrivare fino 
alla parte più piccola dei nostri polmoni.

chiamare Coronavirus.

Medici e scienziati si misero immediatamente al lavoro 
e scoprirono il colpevole!

.
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Quanto è piccolo il Coronavirus? 

Talmente piccolo che sulla punta di un ago ci possono 

di Firenze!
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N
e atletico! 
Basta uno starnuto per fargli fare un salto di 

arrivare in Italia e in tanti altri paesi.
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parlarne. 

Hanno persino chiuso le scuole.

Nel nostro paese il Coronavirus è diventato subito 
una star.



NanoMetrI/
nM =

нанометра
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Sembra strano non uscire più con gli amici, eppure è 
importante perché potrebbe bastare uno starnuto, un 
abbraccio o una stretta di mano per ammalarci.

Gli scienziati dicono che il virus si diffonde molto 
velocemente in luoghi chiusi e affollati.
Sta proprio bene con tutti, non importa che lingua parli, 
da dove vieni e quanti anni hai.

Кажется странным не встречаться с друзьями, но это 
важно, потому-что достаточно будет одного чихания, 
одного обнимания или пожатия руки, чтобы заболеть.

Ученые говорят, что вирус распространяется очень 
быстро в многолюдных и закрытых помещениях.
Вирус хорошо уживается со всеми, не важно,на каком 
языке ты говоришь, откуда приехал или сколько тебе 
лет.
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Per evitare che lui si diverta troppo saltando di persona 
in persona, gli scienziati e i medici stanno studiando 
giorno e notte un modo per sconfiggerlo. 

Dicono che non bisogna aver così paura di lui,  
ma essere cauti.
Bastano piccoli gesti da parte di tutti per non farlo 
diffondere. Si chiama prevenzione.

Говорят, что не надо его бояться, а надо быть только 
осторожным.
Достаточно маленьких жестов от всех вас, чтобы он не 
распространялся. Это называется профилактика.

Чтобы вирус не прыгал от человека к человеку, ученые и 
медики день и ночь изучают методы, с помощью которых 
можно будет победить вирус.
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   Избегай многолюдных и закрытых 
помещений.

1

2

3

Мой часто руки с мылом.
e sapone.

e lavati di nuovo le mani!
При чихании или кашле закрывай 
рот носовым платком или локтем...
и снова помой руки!



Не трогай руками глаза, нос и рот...самые важные 

части лица, через которые вирус входит в наше тело.

4

5

6

Выбрасывай использованный носовой платок.

Если у тебя температура или болит горло и ты 

простудился — не подвергай опасности своё здоровье 

и здоровье других — оставайся дома! Но, если ты 

должен выйти, надень маску!   
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Resteremo a lungo senza incontrare i nostri amici? 
Forse potrebbe passare un po’ di tempo, ma gli scienziati 
stanno lavorando per farci tornare alla normalità.

Nel frattempo mettete in moto la vostra creatività! Tanti 
ragazzi di tutto il mondo stanno già inventando altri 
modi divertenti per salutarsi senza toccare le mani o 
abbracciarsi...e voi quale saluto inventerete?

А пока включайте свою изобретательность! Многие 
ребята во всем мире уже придумали разные виды 
приветствий без пожатия рук или объятий... а вы какое 
приветствие предложите?

Долго ли мы будем без друзей?
Возможно пройдет еще немного времени, но ученые 
работают над тем, чтобы нам всем вренуться к 
нормальной жизни.
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